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PREFACE. 


The latigiiag'C spoken by the various tribes which inhabit 
Madagascar was essentially a spoken language, no symbols 
or pictures of the nature of writing having been found, 
until the early part of the present century^ since which 
time the English Missionaries, by degrees, reduced it to its 
present alphabetic form. The characters chosen for it were 
those of our own English alphabet, with the exception of 
the five letters c, g, w, iv^ which have no corresponding 
sounds in Malagasy : but some, or all, of these (especially w) 
seem likely to be incorporated into the Malagasy language 
along with foreign words which require their use. 

With regard to the place which Malagasy occupies among 
languages, there can be no doubt at all that it belongs to 
the Malay o-Pdlynesiaii group, or that it seems to have the 
closest affinity to the Malay proper and the Eastern Poly- 
nesian; although it is still a puzzle why the Malagasy 
people, who are chiefly of African origin (with the exception 
of the Hova tribe), should use a Malay language. 

The use of infixes is a feature which the Malagasy 
language possesses in common with other languages of 
the Malayo-Polynesian group ; and on this subject 
Mr. Keane has kindly given the following valuable 
information : — The infix syllable om {um^ am, om) is a 
feature which Malagasy has in common with Khmer 
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(Cainl)q]aB )3 Javanese^ Malay^ Tagala (Phillppme Arclii- 
pelago), aBd, bo doubt^ other members of the Malayo- 
Polynesian family. 

Ex. Khmer: dead; to MIL 

Javanese: humhy?i 2 ,m.%\ to inflame. 

Malay : J)ililh to choose; pamilihan, choice. 

Tagala : basa, to read ; him as to make use of reading. 

Originally a prefix, as it still is in Samoan (ex, moZo, 
unripe; momoto^ to die young), this particle seems to have 
worked its way into the body of the word by a process of 
metathesis analogous to the transposition common to most 
languages (compare Anglo-Saxon thndda with third)/^ 

Briefly stated, the influence of foreigners upon the 
Malagasy language is as follows : — 

(1) The influence of the Arabs is seen in the names of 
the days of the week, the Hova names for the months, 
and in many terms connected with dress, bed, money, 
musical, instruments, &c, 

(2) The influence of the English and of the French is 
seen in many abstract scientific, theological, and archi- 
tectural terms, and in the names of modern weapons. 
Above all, the Malagasy people have gained much by the 
reduction of their language to’ the condition of a written 
tongue, and by the translation of the Bible into Malagasy — 
for which benefits they are more especially indebted to the 
labours of the English Missionaries. 


G. W. PARKER. 


MALAGASY GEAMMAE. 


Letters . — The Malagasy Alphabet contains the same 
letters as the English Alphabet, with the exception of 
c, q, iiy Wy and aj. 

Vowels mid Diphthongs . — -These are pronounced as 
follows :■ — 

a as a in psalm ; example, tdnay (a) chamaeleon. 
s ... a ... date; ... hiy, jes. 

i ... ee ... weep; ... kldy^ (a) lock., 

0 ... 00 ... too; ... oni/y {sl) river. 

These are the usual sounds of the four vowels. 


at. 


. 1 pronounced like i in miffht. 

ety ey j ^ 

ao ... ... ow ... now. 

These two sounds are the only true diphthongs. 


T represents the same sound as i, but is used at the ends 
of words, has a lighter sound, and becomes mute in certain 
cases ; while, in the translation of the New Testament, y is 
used in the body of words taken from the Greek to reprer- 
■ sent the letter upsllon : thus, ^^ynagogy^ synagogue, 

0, when used as the sign of a vocative case, or in names 
introduced from another language (as Bajbna, John), has 
the sound of o in ^ iio.^ 
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In wnihiff^ all Malagasy words are written in full^ except 
when the first of two words is a noun followed by its 
possessive case, or a verb in the passive or relative voice 
followed by its agent. 

In speaFmg^ each vowel must be clearly pronounced^ 
because often a single vowel is the only means of distinction 
between two words dissimilar in meaning. Examples : — 

blona^ a person. mananot,, to possess. mcmmina, to regret. 

blanthf twisting. manina, to long after, maninona^ to weave. 

An elision occurs in speaking usually when a final a, not 
accented^ precedes a word beginning with any other vowel ; 
also when final 0 precedes a word beginning with 0. 

Enphmie Leifers. — These are h and i. Euphonic h is 
generally inserted (both in speaking and writing) in a 
derivative, when two vowels would otherwise come together, 
of which one would be the first letter of the root, and the 
other the last letter of the prefix; thus, Viavimy (instead of 
mmawij)y from root avy. Euphonic i is pronounced (but 
neither written nor printed) when i or y precedes y, Ji, ng, 
or nh ; thus, mikasa, ^to intend,^ is pronounced miJdasa,, 

Appment Bphthongs, — The double vowels eo, io, found 
often, are not true diphthongs, because the sound of each 
vowel can be distinguished, unless they are pronounced 
too quickly: moreover, in forming passive verbs, the 
accent passes on to the second vowel. Thus, leo makes 
passive imperative dlebvy ; dlo makes passive imperative 
dibvy. 

Sometimes, too, the diphthongs ai and ao are resolved into 
their component vowel-sounds ; thus, acdina^ ‘ poured out / 
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aofim, ‘ hniltJ In these eases the is a prefix/the rest 
of the word being a root. 

The following combinations of vowels are less often 
found : oa, oi (or oy)) oe^ aoe, and oai, 

Pinal a is changed into y when a word ending in -na, 
or 4my is followed either by the article ny or by 
certain proper nouns which do not admit of the article : 
this change softens and shortens the sound of the final 
syllable, and also serves to mark the genitive and ablative 
cases. 

Ex. Ny skrohj ny UUklky^ tlio hat of the man. | 

Andriamanitry Jahoha, the Gl-od of Jacob. ) 

Fantatry ny Uona^ known by the people. — Verb, 

The third example shows that verbs in -Tea, or -tra, 
also follow this rule. 

Final a is left unchanged, in order that the sense may 
not be doubtful, when a word ending in -na, -Tea, or -tra, 
is w-offollo wed by another word in the genitive or in the 
ablative ease. 

Ex. Fantatra ny olona, known (are) the people, i,e, the people are known. 

Consona7its, — ^The consonants are pronounced as in 
English,withthefollowingexceptions:— 

^ is always hard, as in ^ gold.^ 

/ as in ^ adze,^ 

s before e and i is pronounced as a soft sTi (ex. mlsy 
pronounced ; otherwise it is always pro- 
nounced as s in ^sun^ (ex, Isa, one). * 

» as ;e?, in ^ zone/ 
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The s and the z are never confounded in Malagasy as 
m the English word wrjpme. 

Double O0nsonanis*--The following are commonly used: — 
dr^ dz (or j), tr, and is. These have the force of single 
letters, and may begin a syllable or a word. 
ng^ mb, mp, also used often to begin words, seem to 
have arisen out of the fuller forms ang, amh, and 
ampy which still survive among other dialects 
than that of the Hovas : ex. Sihanaka, ambdmy^ 
Hova, mbdmy (^together with, including^), 
n and n are often used to close syllables : — 
n is so used before dy t, dr, dz (or/), tr, is, and h. 
m ... ... ... b or p. 

Hence the exile : when or m in the body of a word 
{not a compound) is followed by another consonant, the 'ft 
or m is the closing letter of the preceding syllable. With 
this one exception all syllables end in a vowel. 

As n will combine only with d, g, h, and t, and m only 
with b or p, the only combinations of consonants allowable 
in the Malagasy language are the following : — 
dr, dz (or/), 
ir, is. 
mhy mp, 

ndy ndr, ndz (or nf) ng, nh, nty nir, nts. 


Hence the following euphonic changes among consonants 
become necessary : 


f is replaced by p. 


r is strengthened by becoming dr. 



EUPHONIC CHANGES. 


9 


These enphonic changes among consonants are re*» 
qtiired :■ — 

(1) In forming derivatives that take a prefix ending 

innotm* 

(2) When or m is inserted between two words as 

the sign of an indefinite possessive or ablative 
case. 

(3) In contracting words ending in -na by throwing 

away the final a, so shortening the word by one 
syllable. 

But no euphonic change is needed (1) when the whole 
syllable -na is rejected before a word beginning with m or 
n ; thus^ manampina-mcbso becomes manampi-Tnaso : or 
(2) when the n of possession (short for -tij/) is similarly 
rejected befoi'e a noun beginning with m ox n ^ thus^ r<i^o- 
mcW/ eye- water (i. 0 . tears) . 

The final syllables and -tra are contracted 

sometimes by rejection of the final syllable. When one of 
the changeable consonants follows a word so contracted^ it is 
changed according to rule {see p. 8)^ as if the letter m ox n 
closed the preceding syllable. These final syllables (if not 
contracted) are always sounded lightly^ although they 
become almost mute when the accent falls on the antepenult. 
When followed by a consonant/ the sound of final a is 
always kept. 

When a word ending in -m, ox '•tray is joined 
with another word beginning with a vowel, the final a is 
replaced by an apostrophe ; thus, satroW olonaj ‘ some-one^s 
hat.^ 

From the fondness of the Malagasy for contractions, the 
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relatloBsliip of tbe second of two contracted words to tbe 
preceding word may be any one of these ten things 

(1) It may be a possessive case ; as, akanim-horona 
{akhny, vowna), ^a bird’s nest/ 


(2) 

... the agent of a passive or relative verb ; 

asj tlam-hady {tlanay vMy), ^ loved by 
one’s wife/ 

(3) ... 

... the object of a verb ; as, mandso^ddlw (ma- 
nbsotra, Who), ^to smear with paint/ 

(4) ... 

... a limiting accusative; as, tsarafundhy 
(tsdra, fanahy), ^ good as regards 
disposition.’ 

(5) ... 

... a noun in apposition; as, andrlan^drdy 
dman-drenj/ {andrlana^ ray, dmanaf 
reny)y ^ the nobles (who are as) father 
and mother/ 

(6) ... 

... a subject ; as, Uatdram’-pom {tdtatra^ 

^ crabs are the things for which people 
cut channels.’ 

(7) ... 

... a predicate ; as, ny fonbsin-db {fonbsina, 
lb), ^the thing that is wrapped np is 
putrid/ 

(8) ... 

an adjective ; as, zava-tsba {zdvatra, sba), 

^ good things/ 

(9) ... 

... a verb in the infinitive mood; as, nasdi* 
nanab {nasalna, oianab)^ ^bidden 
to do/ 

(10) ... 

. . an adverb ; as , mipetra^pbana (miphtralm^ 

fbana), ^ to sit about idly/ 
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ROOTS. 

In an j language the study of the roots of the words is 
important j but this is more especially the case with the 
Malagasy language, because the derivatives, though regular, 
are very varied. These roots are chiefly verbs (active and 
passive), nouns, and adjectives ; but some of the pronouns, 
adverbs, prepositions, conjunctions, and interjections may 
also be considered as roots, as they have not yet been 
traced to simpler forms. 

The two classes of Malagasy roots are as follows 

Primary roots ; consisting of one, two, or three syllables; 
with the accent on the first syllable. The few apparent 
exceptions to this rule about accentuation (as lalana^ from 
the French la hi; mimna, from the Arabic mizdn, ko,) 
are explainable by a foreign derivation, or by assuming 
that the syllable preceding that which is accented was 
origmally a monosjdlabie primary root: ex. lalad (ue. lao 
reduplicated, ^ play, playthings^). 

Secondary roots; formed from primary roots by the 
addition of a class of special monosyllabic prefixes, which 
differ from all the prefixes and aflSxes used in the formation 
of other words. These secondary roots are treated exactly 
like the primary roots in making verbs, &e. from them; 
and their accent is always on the second syllable. 

Of these prefixes, kan--y san-, and tan- are treated like 
the active prefix man-; q.v. Besides these, we find an 
infixed syllable om inserted into a root of either kind 
immediately after the first consonant, apparently only the 
transposed form of a prefix mo {z=ma); thus, tdny, tomdny. 
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Table op the chief varieties of these Prefixes. 


PREFIX. 


PRIMARY ROOT. 

SECONDARY ROOT 

A, An 



ziLra ♦ * 

. . anjk'a. 

B. Bo 



sesika , , 

. bos^sika. 

D. Da 



boboka , , 

. dab^boka. 

Do 



nenclrina . , 

. donendrina. 

F. Fa 

« * 


ritsoka . . 

. faritsoka. 

Fo 

« « 


rehitra , . 

. iorehitra. 

a Go 



rbbaka . , 

. gorobaka. 

K Ka 

# * 


rilzana . . 

. kan\zaiia. 

Kan 



tbvo 

. kantoYo. 

Ki 



fMa 

. IdfMa. 

Ko 



fehy 

. kofeby. 

D. Lah 



asa . . 

. lab^sa. 

M. Mo 



kbko , . 

. mokbko. 

N. Ngo 


• • 

rbdana . , 

. ngorbdana. 

K Po 


« • 

rbtsaka 

. porbtsaka. 

R. Re 


• • 

b^tra 

. rebetra (?). 

Ro 


• •' 

bhana 

. roiUiana. 

S. Sa 


* « 

fitly 

. safidy. 

iSan 


• m 

Rtva 

. sandava (-ny). 

T. Ta 


« m 

• fbtsy 

. tafbtai (-ny). 

Tan 



liipa 

. tandi\pa. 

Ton 



bilana • , 

. tongilana. 

Tbi 

• • 


lainga , , 

. tsilainga. 

Tain 

' # .# 


gala 

. tBingala. 

V. Va 



biby 

• Tabihy. 

Z. Za 



tbvo ,, 

. zatbvo. 


Reduplication of a root, whether primary or secondary, 
expresses the repetition, or the diminution, or the increased 
foice, of the idea which the root in its single form expresses : 
lienee, many roots may appear in a fourfold form. It is 
only the primary root which is thus doubled, for the pre- 
fixes and affixes remain unaltered. 

Some roots occur only in the reduplicate form ,- as, laolao 
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(or Za.feo)/^play salasala, ^doubtful/ With regard to 
roots which end in sjdlables other than -na, -ira^ no 
contraction occurs, but the root is simply reduplicated, with 
sometimes an % inserted, especially when the root begins 
with a vowel. 

Ex. white ; fbtsyfdtsy, whitish. 

Tofo, crushed ; crushed into pieces. 

Ampy, sufficient ; manampindmpy, to keep on adding. 

Mmda^ to deny; mandandhy to deny repeatedly, 
iioty, elder ; still ^ 

Dissyllabic roots ending in -ka, -na, or -tra, may be 
either simply repeated or contracted ; thus, in miianatana, 
‘to be open" (as the mouth), the root is repeated, while 
in miiflwiiaraa, ‘to hold," the root is contracted. 

Trisyllabic roots ending in -ka, -na, or -tra, accented on 
the antepenult, are ccfntracted according to the rules for 
forming euphonic changes. 

N.B.— As trisyllabic roots seem all to end in -ka, -na, or 
-ifra, it is probable that these terminations are only affixes 
to primary roots of one or two syllables, as the following 
facts seem to show :■ — ^ 

(1) They are sometimes disused, especially in dialects 
other than the Hova ; as, iray and iralka, and ha and 
halcaj for ^ one.'* 

(2) They are interchangeable in certain words ; as, pdtsika 
and pbtsitra. 

(3) Dissyllabic roots, used in a sense allied to that of the 
longer forms, are not rare. Thus, dissyllabic root rk; 
trisyllabic words, marla, rlaka, mjia; tetrasyllable words' 

tsonaka^ horlana. . , 


. With inser- 
' tion oi n. 
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Rulb.~Ie reduplicating- a word^ remember (1) that the 
prefix is never altered; (2) that the primary root alone is 
reduplicated ; and (2) that when the accent advances one 
syllable, owing to the addition of an affix, the first part of 
the word (i.e. prefix and primary root) is never altered, all 
changes occurring in the last part of the word. Thus :■ — 

Primary root dXoy fbtotra. 

Ditto, with prefix . . . madio, afdtotm. 

Do., with prefix reduplicated, madiodio^ afbto^ototra. 

Do., with prefix reduplicated, 

with accent shifted . • madlodibvyy afbiojpotbrana. 

Contracted adjectives and some verbs with active prefixes 
keep the m or n of the present or past tenses, when redu- 
plicated, either instead of, or in addition to, the first letter 
of the root. Thus: — 

Marina, adj» root arim, becomes marimdrina, 
Manao^verh iaOj ... mandondo. 

Or an ^ is inserted, especially when the root to be redu- 
plicated begins with a vowel. 

Thus : — Maneso, root eso, becomes manesoneso. 

Derivatives in Malagasy, which are very numerous, are 
formed regularly from amj kind of root (single, redupli- 
cated, primary, or secondary) by appending to the root (1) a 
prefix, or (2) an affix, or (3) both prefix and affix. Thus 
root ..... zdra, 
root with prefix . mizdra. 
root with affix . . zardina. 
root with both * . izardna. 


BOOTS. 
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Sometimes it is difBcult to find out the root, owins* 

^ O''",;', 

(l)j to the loss of its first consonant; or (^), to a change 
in its vowel; or (S), to a change in the consonant of its 
final syllable. 

Brief Rules for Accentuation. 

I. Boots, both primary and secondary, seem always to 
have the accent on the first syllable of the primary root, 
whether the root be two-syllabic or three-syllabic. 

N.B.— A secondary root may be regarded as a primary 
root plus a monosyllabic prefix, which does not alter the 
place of the accent. 

Bied-upltcated roots. — As only the primary root (and not 
a prefix) is reduplicated, the above rule still holds good 
in these cases, whether there be, or be not, any contraction 
of the reduplicated word. 

N.B.— Only tri-syllabic roots ending in -ha, -na, or -tra, 
are contracted when reduplicated, although they may some- 
times be reduplicated without contraction. Ifo change of let- 
ters in the reduplicated word alters the place of the accent, 

II. mrwatives.—No prefix alters the place of an accent ; 
but affixes always cause the accent to advance one syllable 
neai’er 'to the end of the word (generally bringing the 
accent on to the antepenult). 

N.B.— A few roots (chiefly monosyllabic) do not allow the 
accent to shift at all ; and in a few cases the accent 
(apparently contrary to the above rule) goes off the root 
on to the first syllable of the afiix (as in the word 
toavina^ from root to). 

But even in these cases the accent still rests on the 


16 


A CONCISE MALAGASY GEAMMAE, 


antepenulty in accordance with the apparently mvariahle 
EXILE for all pure Malagasy words^ that the accent mmt 
never he f urther from the end of a word than the ante- 
penult. 

VEEBS. 

The Malagasy Verb has three voices, the active ^ the 
passive^ and the relative ; each voice has only two moods, 
the indicative mi the imperative ; and each mood has the 
three simple tenses, present^past mi future. No changes 
are made for gender, number, or person. 

Of these two moods, the indicative serves for evenj mood, 
except these three, viz. the imperative, the subjunctive, and 
the optative, for which three the imperative itself serves. 

Active Voice, 

Table of Active Verbs. 


name. examples. meaning. 

(1) Boot, primary . , , h^mana ..... to eat. 


, . soccndary . , homehy {kehy) ... to laugh. 

(2) ,, "with tafa-. 

primary. , , tMalatsaka (ZtUsa/ja) . , fallen down, 

,, secondary , *. tafatsimbadika i/ca) oyerfcurned. 

(5) . , with simple ac- 

tive prefix. 

Mi, with primary root, milktaaka (Id^tsaha), . 

Mi,with secondary root, mlanjera {zera) . . . j down. 


ISIiha mlhats^ra (tsd/ra) . , to become better. 

Man maneso {^so) . ... to taunt, 

Maha. ..... maharo (dro). . . . to be able to protect. 


(4) Causative of (3) . . mampilatsaka (Zd^sa^a) to cause to fall down. 

(5) Eeciproeal of (3) . , mifaneso (ho) ... to taunt one another. 

(6) Reciprocal causative 

of (3) ... . m^mpifaneso (ho) . . to ask permission of 

(7) Causative reciprocal one another. 

of (3) , . . , (era) . . to cause (people) to 

taunt one another. 
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Table of the chief Active Prefixes, 

For the signs of causality and reciprocity look up and 
down the Table : for the simple forms^ look across it. 


SIMPLE. 

CA.TJSA.TITE. 

EEOIPKOCA.X. 

CATTSATIVB 

EECIPEOCAE. 

EECIPKOOAL 

CAUSATIVE. 

Mi- 

m-amp-i- 



... ... 

m-ifamp-i-. 

Miha- ipt'ogres- 
sive verbs,) 

m-amp-iha- 



... 

m-ifa-mp-iha-. 

Maha* [potential 
verbs.) 

m-amp-alia- 

.... . ... j 



m-ifamp-aha-. 

Ma- 

m-amp-a- 

m-if-a 




Man- 

m-amp-an- 

m-if-aa 

m-ampif-an- I 

m-ifamp-an-. 

Mana- 

m-amp*ana- 

m-if-ana 

m-ampif-ana- 

m-ifamp>ana-. 

Maaka 

m-amp-anka- 

ra-if-anka- 

m-ampif-anka- 

m-ifamp-anka-. 


Notice (1) that amp is the sign of causality, and if 
of reciprocity; and (2) that the causative- reciprocal sign 
amp/, and the reciprocal-causative sign ifampyMe only 
combinations of these two. 

Tafa-j prefixed to a root, gives the idea of completeness, 
but differs slightly from our perfect tense, in that it may 
be used of something altogether past; in this respect it 
resembles rather the pluperfect of some languages. Pere 
Webber says, (1) that gives the right answer to an 
intransitive imperative (as, Mlpetraha hianaby sit down; 
tafapetraJca aho^ I am seated) ; and (2) that while the prefix 
voa implies the operation of an external agent, tafa usually 
implies internal agency. Sometimes, however, these two 
prefixes seem interchangeable. 
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Man-f and Mdha-^ are the three most common 
active prefixes. 

Mi^ (contracted into If- before i) forms chiefly intransi- 
tive verbs, but forms also a few transitive verbs when 
prefixed to a primary root. 

Man- {orms verbs of either kind, but chiefly transitive 
verbs. Man- and Mana- (a longer form) both seem con- 
tracted forms of the verb manab^ ‘ to do, or make,^ used as 
a prefix. 

Malm- (contracted into Mali- before a vowel) is a con- 
tracted form of the verb Mahay, ‘ to be able.’ This is the 
most widely used prefix in the Malagasy language, as it 
may be added to almost any word or phrase. 

Maha- is used to express (1) power to perform an action, 
(2) that which makes a thing what it is. 

N.B.— “JfaTia- and Maha- are often confounded; but 
their difference is well shown by the following example, where 
the same root (i§ara, ‘good^) produces a verb with each of 
the prefixes : — 

Mdnatsctra, to do some action for the improvement of a 
thing ; to render good ; to make good, 

Maliatsdra, possessing the power to make a thing good ; 
possessing some quality showing or proving its intrinsic 
goodness. 

Hides for ihefonnation of the Verbs with the prefix ‘man-.^ 

a. If the root begins with a vowel or with the 
consonants d, g, j ; simply apply the prefix, and make 
no change. 


VERBS. 
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6. If the root begins with any consonant except one of 
these three :— 

The first consonant of the root is rejected \-hy s, ty tr^ U, 
and sometimes h, are rejected* 

or, The first consonant of the root is changed : — h some- 
times becomes g ; I becomes d ; r becomes dr ; z be- 
comes / (&)• 

OTy The first consonant of the root is rejected and the fre- 
fix changed {from man- to mam-) before h, v, f or p. 

But sometimes v is changed into or b itself is kept. 

Before m or ti/the prefix is contracted into ma-, 

Ma- {or M-y before vowels) is a shorter form of -Man-, 
which forms a few transitive verbs, but a large number of 
adjectives usable as verbs. 

B;ule$ for the formation of the Imperative Mood of 
Active Verbs, 

(1) Affix -a, unless the word already ends in a, 

(2) Shift the accent one syllable forward, unless the root 

is a monosyllabic diphthong ; or, unless the root 
is two-syllabic, but with the accent on the last 
syllable ; or, unless the root is two-syllabic, but 
ending in --Jcay-nay or tra-» 

(3) Sometimes also one or other of the following changes 
are necessary : — 

Change of a consonant preceding the final a : this 
occurs only in roots ending in -?^a, or -^ra, where k 
becomes h or/, tr becomes ty r, or/, and n becomes m. 
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Insertion of a consonant {s^ v, or 2?) before the final a : 
there are a few exceptions to this. 

Vowel-changes, usually taking place among the vowels 
of the accented syllable, viz. i (or y) into a or e. 

Vowel-changes, usually taking place among the vowels 
of the accented syllable, viz. ai into e. 

The government of cases by Malagasy verbs is often 
puzzling, because, while many verbs govern direct accusa- 
tives, others require the preposition hiiy to be inserted 
between them and the cases they govern; while others, 
again, have both constructions. Thus, mitmy amiiiy, 
^ to speak to him ; ^ miteny azy^ ^ to reprove him ’ {i>e> to 
speak at him) . 

Again, many Malagasy verbs take tivo accusatives, 
which may refer to person and thing, instrument and 
object, or limiting accusative and object. 

Passive Voice. 

Table of the various forms of the Passive Voice. 

NAME. EXAMPLE. 

1 Root pasBiTO tapaka 

2. PasBivo in voa- Tdasasa (sasa) .... 

d. ^ ... 4na, ■' ■ ■ 

from primary root . . zaraina (zara) .... 

. . secondary root, tsmjaraina (zara) 

« , abstract noun . . batsaraina (tsara) 

,, compound pre- 
position ampoizina (f6) .... 

antsakaina (tsaka) 
retainiBg an- of verb o ^j^avaratina (aTa- 
..I __ 

, . anka^ of Terb 

in manka'* . , ankahalaina (hMa) 


MEANING-, 
cut off. 

%va3bed. 

divided. 

divided into lots, 
made good. 

expected. 

fetched (of water from 
a well). 

moved northwards, 
hated. 


VERBS. 


n 


KAME. EXAMPLE. 

Fassive retaining amp- of causa- 
tive verb in 

mamp- ...... ampilazaina (laza) 

, , • . mnpif- of cau- 

sative-recipro- 
cal verb in 

mampijf' ampifandabarina. . 

4. Passive in (/ro7« (Ubatra) 

07 ihj) fotsiana (fbtsy) .. 

5. .. ,, -ewa,... vonjena (v(>njy) .. 

6. . , . . a- . asebo (abbo) .... 

7. Transposed passive tinapaka (tapaka) . 


MEANIXa. 


... caused to tell or to 
be told. 


caused to plead against 
one another, 
wbitened. 
saved, helped, 
shown. 
cut ofif. 


Boot-passive means a root-word containing a passive idea 
and usable as a passive verb. 


The difference (usually existing) between a root-passive 
and a passive in a-, -ana^ or -ina is that the former usually 
calls attention to the idea contained, leaving the agent 
almost out of consideration, while the latter calls attention 


to the agent as well as to the act. 


The imperative mood of a root-passive (like the im- 
perative mood of an adjective) has usually an optative 
meaning : as sitrana, ^ may (lie) be healed.'* But sitrcbno, 
the imperative passive of the verb manasltrana (from si- 
trana) has an imperative, not an optative, meaning. 


Vda (literally struck) is a root-passive used as a prefix. 
Often vda- and tafa- are equally suitable as prefixes, but 
generally tafa- implies self-agency, vda- the agency of 
another ; but both give almost a pluperfect idea. 


-ina is the usual ending of most passive verbs. Of these 
varieties of passives the only kind at all tronblesome to 
distinguish is the passive in -ina formed from an abstract 
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noun ; with regard to this, remember that the abstract nonn 
ends in ana, while the passive verb ends in ina. Example : — 
hatsaraua {abstract noun), goodness; hatsarama {passive 
verb), made to possess goodness, made good. 

As regards causative verbs, the i of the affix is the only 
visible distinction between their passive and their relative 
voices. Example : — ^passive, ampanolbina ; relative, ampa- 
noloana, root solo. 

The passive in a- (which is very common) calls attention 
principally to the position or state of the object. 

Rule for distinguishing the use . of the passive in a, from 
the use of the passive in -ana : — When a verb governs two 
accusatives, the one of the object acted on, the other of 
the instrument or means with which the action is eSected, 
the latter is made the nominative of a passive in a-, the 
former of a passive in -ana. 

Example : — manbso-tsblika azy, ^ to anoint it with oil ; * 
ahbsotra azy ny sblika (the oil is here the nominative of 
the verb ahbsotra) ; hosbrana sblika Izy (the thing anointed 
is here the nominative of the verb hosbrana.) 

N.B. — The non-observance of this rule may lead the 
foreigner into gross absurdities,^^ says the Rev. W. 
E. Cousins. 

Passives in a-change their accent only in their im- 
perative mood; thus, root haro, aharo (indicative), aharby 
(imperative). Transposed passives are formed by prefixing 
m- or no- to a root, and then transposing the n and the 
first letter of the root ; as, tapaha, nitapaha, tinapaha. 

Rule, — In forming the passives in a-, -ana, and -ina, 
the relatives, and the imperative mood in verbs of all 
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voices and classes, one or all o£ the following five changes 
are necessary 

1, Append the characteristic termination— 

•‘anay or ’^ena, for the indicative mood passive 
voice ; -anai and -em, for the indicative mood 
relative voice. 

-o (or -t/, if 0 is already contained in the root ) for 
the imperative mood of all relative verbs and 
of passives in a-, -ma, and -ojifia, 

-a (in a few eases -<?) for the imperative of a root, 
and for all active imperatives. 

2, Move the accent one syllable forward. Exceptions : — 
when the root has one syllable only; when the root has two 
syllables, the second being accented ; when the root has two 
syllables, the second ending in -na, -fca, or -im. 

3, For roots in --ha, and -tra, a change occurs in 
the consonant preceding the characteristic termination : 
k becomes h or /; tr becomes r, t, or f j n (often) 
becomes m, 

4 Insert «?, or^, before the characteristic termination. 

6. Alter a vowel, usually of the accented syllable ; as, i 
(or y) into a or a, and ai into a. 

ia (that is, i of the root and a of the affix) are sometimes 
contracted into e ; as, root vonj^^ passive mnjlana contracted 
into vonjena. 

Rule for choosing which voice {sLoiive or passive) is to 
be used : — ^When the agent and his act are most in your 
thoughts, choose the active voice ; when result of the 
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is most in your thonghts^ clioose the passive voice. 
The Malagasy usually prefer the passive voice. 

iJwfo for the use of the passive voice of verbs which govern 
two accusatives : — Either accusative may he made the 
nominative of a passive verb. 

N.B. — ^When two passives exist from the same root 
(viz. in a- and -ma) take care to choose the right one. 

Belative Voice. 

The relative voice is one which is peculiar to the Malagasy 
language ; and, although somewhat puzzling at first, its 
use is very convenient. It is a blending of the two other 
voices, both in form and in construction; and expresses 
some relationship between the agent of a verb and the 
object. 

Buie for forming the relative voice (from the active 
voice) : — 1, Omit the m of the active prefix. 2, AflBx -am, 
or -enaftox the indicative mood; and -o, or for the 
imperative mood; then treat the word (as regards changes) 
as if it were a passive in -ana. The government still 
remains that of the active verb, but the agent is ex- 
pressed by the suffix pronoun, as if the verb were really 
passive. 

Some relative verbs are also used for the passive voice, 
and their meaning must be found from the context. Also, 
what has been said of the twofold meaning of active verbs 
in maha- is equally true of relative verbs formed from 
them. 
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Table of the chief chameters of the subject of a 
Eelative Verb. 

1. (As in English) the nominative case of an active 
verb is its agents and that of a passive verb its direct 
object. 

2. The Nominative may have any of the following degrees 
of relation 

[a) Direct object considered partitively. 

\b) Indirect object (i,e, one which would be preceded 
by the preposition amy if it followed a verb^ 
whether active or passive). 

(c) An adjunct of time (point, duration, or repetition). 
... ... place (in, towards, or from). 

mode (manner, or measure). 

... ... cause (cause, or occasion; reason; 

means, or instrum'ent ; price). 

Tenses of Verbs, 

The indicative mood alone has any tenses ; these tenses 
are the three simple tenses — presenty pasty and future. As 
with Malagasy adjectives, so with the tenses of Malagasy 
verbs, n is the sign of the past^ and h of the future. 
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Use and force of e/a, — As the Malagasy language has 
no exact equivalents for the perfect, pluperfect, and future 
perfect tenses, the nearest equivalents are got by using the 
auxiliary verb efa (literally, done). It may be used before 
any tense of any voice, and conveys the idea of more or 
less ^ completeness/ 

Examples ; — Efa manady is doing, has begun to do and 
is still doing (incomplete present ) . Efa nan^o, was in the 
Sidt oi doing {incomplete perfect) ; or, had done (completed 
perfect) pluperfect). Efa hanab) is just about to do, is 
on the point of doing {incomplete future). 

Compound Future Tense, — This is formed by putting ho 
before a past tense ; as, nando ho ndnkatpj ‘ he intended to 
come {or to have come) here/ 

The various uses of the Infinitive Mood, 

The indicative mood may be used in any voice or tense ; 
(1) as an adjective or as a participle, especially when a 
noun is left to be understood ; as, ny mananay ^ the (men) ; 
possessing,^ the possessors, i, e, the rich ; ny natdoy ^ the 
(deed) done ; ^ ny hdndidianay the (instrument, &c.) for 
cutting. (2) It may be used where in other languages an 
infinitive would be required, viz. either as a noun, usually 
with the article; as, n^ mangalatra, ^ stealing,^ or ^the 
thieves/ 

(N".B, — In such cases the meaning must be made clear 
by the context, or else it remains doubtful) ; — or as de- 
pendent on another verb; as, asalho mandoy ^is bidden 
by me to do (it)/ 
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The dependent verb^ and that on which it depends, are 
not necessarily of the same voice or of the same tense ; 
but, among the many possible combinations made in this 
way, the following two Buies should be remembered : 
(1) A past can only be used as dependent on a past. 
(E) The future is more often used in this dependent 
manner than either the past or the present. 

An hnpemtive can be followed by a present or a future 
of any voice. 

The Conditional mood is expressed by the indicative mood 
preceded by a conditional conjunction {raha^ nbny, &c.). 

The Hortative mood is expressed either by an impe- 
rative passive with the suffix pronoun, as anarontslTta^ 
^let him be reproved by us^ {i.e, let us reprove him); or 
by an indicative future preceded by abha or andeha^ as 
aohaj or andeha^ hihlra isika, ^let us sing.-^ (N.B. — Of these 
two, abha is never followed by any other tense than the 
future; andeha, usually by the future, but sometimes by 
the present, as in the phrase andeha malm rdno^ ^ go (and) 
fetch (some) water.”^) 

K ^prohibition is expressed, not by the imperative mood, 
as in many languages, but by the indicative mood preceded 
by a%a* In this case the verb (in the indicative) may belong 
to any of the three voices. Ex.: aza miteny hlando^ ^ do not 
speak. (N.B. — As there is no exact equivalent for the 
verb ^^to be*’'' in Malagasy, dza may be used prohibi- 
tively with adjectives also; thus, dza thitra TilandOj ^do 
not (be) angry.'’) 
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Defective Auxiliary Verbs, 

Of these there are five i» common use, viz., 


EXAMPLES. 


JfaAa^fo, implying practicability. 
MaMy^ implying ability or skill. 
MUy^ implying consent, willingness, 
implying desire, wish. 

Mhy, implying existence. 


tsy mahazo manao, not able to do 
(because hindered). 
tsy mahay manao, not able to do 
(absence, or deficiency, of skill). 
tsy mety niaiiao, not willing to do 
(absence of consent). 
tsy ta-hanao, not desirous to do 
(absence of wish). 

tsy mi>y, there is none (non-exist- 
ence). 


N.B. — Mlsy is the nearest equivalent to our verb to be,’’ 


Table of Defective Auxiliary Verbs, 


TENSE. ACTIVE. 

PASSIVE. 

RELATIVE. 

Indicative ; . makazo . . 

aZO . • , 

ahaz'jana. 

Imperative, mahazda . . 

. . • • 

ahazby. 

Indicative • . maMy, , . 

Ady • . 

ahaizam. 

Imperative, mahaha . , 

* * • • 

ahalzo. 

Indicative . . m^ty ... 

... . 

etezmia. 

Imperative, ineteza . . 

. - , . 

eUzo. 

Indicative . . tia {ta-, te-) \ 

tiana . . 

itiamna. 

Imperative, . . . 

tZCtDo . . 

Uidvo. 

Indicative , . misy (pronounced misJi) . . 

isiam. 

Imperative, misia . . . 

... . 

isio. 


(The Imperative Relative of these is seldom used.) 


Rule for the’ contraction of t\a (into te-^ or ta-) : — Tm is 
not contracted when a suffix pronoun will he affixed, even 
when a future tense will follow; as, Uaho hatho izany, 
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* I wisli that to be done/ Otherwise tia is contracted into 
before a future beginning* with ha- ihamp-^ han-^ &c.) ; 
asj ta-hanao izdny ahoj ^ I wish to do that :^ or into jfe- 
before a future beginning with or ho ; as, ie-hildza, 
^ wish to tell f te-hofdiy, ‘ wish to be a dead body ^ (i.e. wish 
to die). 

The active and relative forms of maliazo^ manao, and 
mety, must be followed by an active voice; but the passive 
forms azo and ha'^, take either a passive or a relative after 
them, not an active. The pronoun is generally affixed to the 
auxiliary verb; as, moho sordtana, ^ able, by me to be 
written’’ (for nothing hinders). 

Partiiive force o/misy. — Mlsy often serves to show that" 
the verb which it precedes applies only to some of the 
persons or things indicated by the subject. Ex.: mandoknga 
ny blonap ^the people tell lies^ (all, or some?); mlsy man- 
dalnga ny blona^ ^ some of the people tell lies/ 
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TABLE OE NOUN-EOEMS. 


NAME. 


EXAMPLE. 


MEANING-, 


. ^pnmaiy 

mg e roo ^ secondary . 

Rodup.root|P’^^“7 • 
^ ( secondary . 

Yarbal norm in -ana 

Habitual nonn of agent . 
„ norm of manner . 
„ relational nonn . 

Abstract nonn in ha- ♦ 
„ 5, in ha-ana . 

w }> faha- . 
,, „ in faha-ana 

Negative norm . 

Compound nonn . 


Ufeh^ (S^hy) 
rehar^ha , 

Hvasivhzy , . 

vondana ( vdno), 
mpamono ( vdno) 
fambno (vdno ) . 
fdmondana * « 

halalina 

halalinana / . 

fdhalalina f ^ 
fdhalalmana ) 
tsl-Jinbana (\no) . . 
fbto-lcex)itra {fbtoira, 
hbvitra )» 


(an) eye. 
cord. 

overbearing conduct, 
(a) joke, 
murder. 

one who often kills, 
usual way of killing, 
usual place of killing. 

depth. 


unbelief. 

principle. 


The verbal noun in -ana follows the same rules as the 
passive verbs in -a7ia. 

The habitual nouns (/ and p convey the idea of habi- 
tuality) are verbal in form, meaning, and government. The 
habitual nouns of manner, or ^ modal nouns/ are so-called 
because they may be used to express the mode of the action 
indicated by the verbs from which they are derived. They 
are usually preceded by a qualifying adjective (as, tmra- 
^ good as to the way of speaking/ having a good 
delivery) ; and also may denote the customary instrument, 
agent, or object. 

Relative Noun,~f prefixed to a relative verb changes 
it into a relative nmn ; and as the meaning is still as wide 
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as before (/ only adding the idea of another noun 

is often put before it^ to limit its meaning ; as^ trano-fivava- 
hana^ ^ a house for prayer/ 

ISr.B. — Do not use the habitual noun of the agent (which 
always begins with mp-) for an agent not necessarily 
habitual. Ex.: mpamoiio^ ^ a man who often and habitually 
murders/ a regular assassin; ma'indno, ‘ a man who perhaps 
only once murders.’’ 

The abstract nouns in ha- and faha- are really habif/ucd 
modal nouns derived from verbs in mdha- ; they are similar 
in meanings and are seldom used without the suflSx pro- 
noun -ny. 

The difference in meaning between these abstract nouns, 
according to Pere Webber, is as follows : — 
hatsara shows ^?^trinsic goodness, worth. 
hdtsarana shows e^rtrinsic goodness, or goodness em- 
bodied in deeds, good conduct. 

/a/iafeamTO shows goodness as the source or principle 
of good deeds. 

Cases of Nouns. 

There are no declensions in the Malagasy language, so 
that where the case of a noun is not left to be found out 
from the context, one or other of the following case- 
indications are necessary:— 

For an accusative case, its position immediately after or 
close to its verb. 

For an accusative case, the particle any (which precedes 
all proper names and some pronouns). 
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For a possessive or an ablative case : — 

(<i) When the noun is made definite by the article ny, 
the governing word (whether noun or verb) takes the suffixed 
pronoun -ny (or w’); ^s, tmnon’ ny sahalsa, 'house of the 
friend Or, if the governing word end in -na, -ha, or tra, 
the final -a is changed into -y ■, as, fantatry ny olonti, 
'known by the peopled 

(h) When the noun is not made definite by the article, 
either m ox n (regardable as contracted forms of the suffix 
pronoun -ny) is inserted; as, halam-haUaha, 'hated by 
(the) people^- or, if the governing word end in -na, -ha, 
or -tra, a contraction occurs with some euphonic change 
among the consonants. [See Euphonic changes among con- 
sonants.'] 

For a vocative case : — the omission of the article ; as, 
Bainay imy any an-dardtra, ‘ Our Father who (art) in 
heaven or, the use of ry {ray, or rhj) before the vocative 
case, or d after it. 

Special uses of the Efominative and A.ccusative Cases. 

The nominative is often used absolutely, at the begin- 
ning of a sentence, where we might say 'as io’ or ‘ in 
reference to’. 

The accusative, besides indicating the object, may be 
(adverbial) used as an adverb of time or of place; (instru- 
mental) used of an instrument, as namely sabatra anao Izy, 
'he struck you (with) a sword (limiting) used to limit the 
meaning of an adjective or a verb (which verb may be in 
any of the three voices). This last is a very common use 
of the accusative case. 
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ADJECTIVES. 

TABLE OP ADJECTIVE POEMS. 


NAME. 

EXAMPLE. 

MEANING. 

. . r primary .... 

mg 0 TOO secondary . . 

ts^ra 

eahirana (hirana) 

good. 

perplexed. 

Reduplicated C primary,, . . . 

tsaratsara 

tolerably good, goodish. 

root 1 Becondary 

sahirankirana (hi- 



rana) 

slightly perplexed. 

Adjective in wa-, uncontracted, 

maditra (ditra) . . . 

obstinate. 

Ditto, contracted.. 

mabzatra (bzatra). . 

sinewy, tough. 

(a combining with the fol- 
lowing 0 or i to form a diph- 
thong). 



Adjective in m~, before a or e 

marina (arina) 

level, true. 

Ditto, before ha- or he- 
Reduplicated adjective in Twa- 

m% (hMy)...... 

hard. 

or in 

madiodio (dio) 

rather clean. 

Negative adjective 

Adjective with limiting ac- 

tsi-marina (arina)... 

not level, untrue. 

cusative 

ts^ra-bika.. . 

good as regards shape. 

Antithetic compound adjec- 



tive 

kHi-malaza 

little (but) famous. 


The scarcity o£ true adjectives in the Malagasy language 
is supplied in various ways, viz. by the free use of verbs 
as adjectives or participles, as already said ; by the use of 
words which are verbal in form but practically adjectives; 
as, vavana (root talkative, literally ^mouthed \ 

N.B. — In English we have the very same form, 
* moidlied^ ‘ mouthing from ^ rnouW^^ 

By the use of nouns for our adjectives of material ; as, 
tram hmo, ^ a house (of) wood \ i.e. a wooden house. 

By the use of the auxiliary verb dzo for our adjectives in 
-able and -ible^ dzo hdnina, ^able (to be) eaten i.e. 
eatable. 
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Comparison of Adjectives, 

Reduplication of an adjective nearly always lessens its 
meaning*; fotsy^ ^ white ^ ; fotsifotsy^ ^ But 

repetition of an adjective, with the insertion of dla in the 
interval, always intensifies its meaning; as, fotsy dia foisy, 

^ very whited 

No changes are made in the form of an adjective to 
show the degrees of comparison. A comparative degree is 
known by nohoj hoa nblio^ 'kohoa nbho^ or Uwitra nblio^ 
following the adjective ; a superlative degree, by cirny or 
indrmda 

Or, by the omission of nbho or dmy, any of these forms 
may be used absolutely, the compared object being supplied 
mentally; tsdratsara kokba ioy Hhat is better^ (than 
some other). 

Or the simplest form of the adjective may be used as a 
superlative, no (the emphatic and discriminative particle) 
being put after it ; as, Im no tsdraf Svhieh (is the) good 
(one) ? ^ 1 . 6 . which is the best ? 

Another idiom is what the Rev. W. E. Cousins calls 
" the conditional superlative a term which is best ex- 
plained by the following examples : — 

(a) From Fable XII. : mctfy kba rctlia mafy^ ^ hard, if 
(there be anything) hard^ {Adjective,) 

(b) From Luke xxii. 15 : Nanlry koa rdha nanlry Aho, 
^desired, if I desired or, as our Authorized Version says, 
With desire have I desired, {Verb,) 
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Table of Degrees of Gomparison of Adjectives, 

DEGREE. EXAMPLE. 

A. Positiyo .... tsara , 

^ . ( tsara Icok^a ^ . 

Comparative ^ tsaratsto kotoa j . . 

» , , . ( tsara indrindra ") . 

Stiporlativo.. '^^sto dia tsara ) . 

B. Comparative., tsura noho , 

( tsara kolv6a ndlio . 

^ tsaratsara k5a (or kokda) n5ho ) oeiLer T:nan. 

tsara laviti'a noho . » , far better than. 

Superlative •• tsara amy ny — rehetra. , best of all. 

tsara indrindra amy ny . . very best of all. 

Tenses of Adjectives. 

The Eule for forming the tenses of adjectives is as 
foUows: — 

Adjectives in ma- mieontracted, mate na- in the past^ 
and ha- in the future.* 

All other adjectives make iio change for the past^ but 
take ho for the future. 




^ MEANING, 
good. 

better. 

best. 

better than. 


Tabular view of the Tenses of Adjectives. 


Adj. 

Adj, 


present. 

PAST. 

PUTURE. 

in ina- unoontractod. 

maditra (ditra). , , , . 

naditra , . 

» . hadxtra. 

in ma- contracted. 

i niaozatra ( ^zatra). . . 

mabzatra . . 

• * h5 mabzatra. 

t ma,inty (inty) 

niainty 

. . „ mainty. 

f marina (arina) ... , . , , 

marina 

,. marina. 

. m^rika (erika) ....... 

mcrika 

. , „ merika. 


* il/d/a/ifd/o, although an adjective in ma- contracted, is an exception to 
this rule, because its past is n^hcthelo, and its future hdilahMo. Again, in 
some parts of Madagascar, contracted adjectives in ma- make their past in 
and thoir future in 4a-/ 
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Oh looking at these five adjectives it will be noticed 
that the first of them alone has the accent on the second 
syllable ; hence we may deduce the following Bide^ to help 
us to know the class to which any adjective beginning with 
m- may belong : — 

If the accent is on the second syllable, it belongs to the 
first class, and begins with ma- nncontracted. 

If the accent is on the first syllable, ma- either has 
its a suppressed (as in marina)^ or its a forms a diphthong 
with the i or o of the root- word of the adjective (as in 
mamty). 

Imperative and Optative Moods of Adjectives. 

Any adjective can be made imperative or optative by 
following the rules given for active verbs or those for 
root-passives ; and either the meaning of the adjective, or 
else the context, will determine whether a command or a 
wish is intended to be expressed. As, mazdto, ^ diligent ^ ; 
mazotocb) ^ be diligent ^ ; faingana, ^ quick ^ ; faingdna, 
^ be quick/ 

Oonstruciion of Adjectives. 

The following adjectives, and some others, have a quasi- 
transitive sense, and govern a direct accusative as their 
complement ; as, feno dzy ny tmno, ^ the house is full of 
them \ In English we require a preposition in such cases, 
in Malagasy no preposition. 
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adala, ^foolish about \ 
akalhjy ^ near to ^ 
antonona/at for suited to^, 
dmpy, * enough for ^ 
hetsahay ^having much of^j 
^ abounding in \ 
he, ^ having many of ^ 

^ abounding in \ 

feno, ) 

gaga, ‘ surprised at 

“’I ■Ml of. 

hiboha, ) 

TMolta (only another form of 
cUboha), 


manina, ^ longing after 
manitra, ^ perfumed with 
malmbo, * smelling offen* 
sively of \ 

malahelo, ‘ grieved about 
^ sorrowing for \ 
mdmOy ‘intoxicated with^ 
mendriha, ^ suitable for % 
‘worthy of \ 
sa%, ‘ without fear of \ 
sasatra, ‘tired of \ 
tahaka, ‘ like % ‘ similar 

to^ . 

vdhy, ‘ satisfied with \ 
vUsy, ‘having few of \ 


Adjectives can be followed by passive or relative verbs, 
with a gerundial force ; as, sdrotra aim, ‘difficult to be done’. 


PEONOUNS. 

The Personal Pronouns. 

Or Personal Pronouns there are two forms, separate and 
inseparable ipv suffixed), as shown in the following table : 

S^amie forms. Inseparable forms. 


PBBSON. 

NOM. CASE. 

AGO, AND 1 

PULL POEM. 

CONTB. POEM. 



POSSESS, CASES, | 



First . . 

f imho \ 
j 

! 

-to 

-U. 

Second . 

, Alando 

anao. 

-ndo 

-'OjO. 

Third. , 

. Izy 

azy. 

-ny 

-n\ -y. 
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Plural Number. 


First, inclus. 

ulJca 

antsiJca. 

-nUllca 

-ts%ka. 

„ exclus. 

IzaMiy 

anhy. 

-nay 

-ay. 

Second . . 

hlanareo 

anareo. 

-nareo 

-ar'ho. 

Third . . 

\%y 

my. 

-ny 

-< -y. 


Izalio is more emphatic than aho^ and is generally used 
when the predicate follows, while aho usually follows its 
predicate. There are some exceptions to this rule, especially 
the verb (^say, says, said^), which usually takas iziiho 
‘ say 1/ 

Islha includes both the speaker and the person spoken 
to, while Izahay excludes the person addressed ; or, isiha, 
^ we/ (and you), Izahay, ^we,'^ (but not you). 

The separate forms for the possessive case are used in 
two ways : — 

(1) as predicates ; as, ahy ny vbla^ ^ the money is rnine^ 

(2) for any case, with the article prefixed (the noun 
being understood) ; as, into ny a#do, /being thine^ (lit. the 
of thee). 

The inseparable or suffixed forms may denote — 

(1) A possessive case ; as, ny vblaho, ^ my money\ 

(2) An ablative case, showing the agent of a passive or 
a relative verb ; as, voasasaho, ^ washed by me^ They are 
less often used with adjectives in this instrumental sense; 
aSffiry ny olona izay efa Jiendrinao ? / How many are the 
people who have become wise through you’? 

(3) An indirect objective case, after verbs, adjectives, 
prepositions, &c. In these cases the suffixed pronoun is 
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attached to the preposition amy; as, miseho miiJco, Ho 
appear to me**. 

(4) Karelj a dative case ; as, maminmj, ^ sweet to ns ^ 

^ As there is no reflexive pronoun in Malagasy; (body) 
IS used for self ; as, namdno tena Izy^ ^ he tilled himself’, 

^ The Eule for attaching the sufiix pronouns to any word 
IS as follows. (1) For words not ending in •ndj -/ca, or 
attach the full form of the sufBxed pronoun, without 
conti action. (2) For words ending in ov -tra; 

if the accent is on the antepenult, take one or other of 
t e contracted forms of the sufBxed pronouns, and either 
throw away or shorten their last syllable. If the accent 
is on the penult, either the full or the contracted forms 
may be used ; as, tmtro and imtraho, ^ my chest except 
in the ease of passive and relative verbs and relative nouns 
in -ana, when only the contracted forms of these pro- 
nouns may be used ; as, sasma, ^ washed sasako, 
' washed by me ^ 


JBmmples of the modes of attachment of suffixed Pronouns. 

1. To words not ending in -na, -ha, or -tra. 


V6Ia, money, 

S vdlako, my monoy. 
ydhnao, thy money. 
v6Iany, Lis (or her) 
money, 

! v6lanay, onr money, 
vdlantsika, onr money, 
y^lanareo, yonr money, 
v61any, their money. 


VERB. 

Azo, got. 

2tzoko, got by me. 
^zon^o, „ „ thee, 
^zony, „ Lim, 
(her, or it), 
azonay, „ „ xis. 
^zontsika „ „ us. 
azonarbo, „ „ you. 


preposition. 

Amy, to, at, &c. 
amiko, to me, 
aminao, to thee, 
Aminy, to him (her, or 
it). 

aminay, to ns. 
amintsika, to ns. 
aminareo, to yon. 

, aminy, to them. 
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2. To words ending in -^nay -Jca, or (N.B. — Only 

nouns are here given as examples, but verbs are treated in 
exactly the same way.) 

H^rona, a basket. Satroka, a bat or, bats, Hevitra, a tbougbt. 

S haroko, my basket. satroko, my hat. bevitro, my thought, 

haronao, thy basket. siitrokao, thy bat. hevitrao, tby thought, 
barony, his (oi* her) satrony, his (or her) heviny, his (or her) 
basket. hat. thought. 

i baronay, our basket. satrokay, our bats, hevitriiy, our thought, 

harontsika,, our basket, satrotsika, our hats, hevitsika, our thought, 
haronareo, your basket, satrokareo, your hats. hevitraruo,yourthought, 
barony, their basket. satrony, their hats, heviny, their thought. 

Demonstrative Pronouns, 

These are very numerous, the cboiee of one ratber than 
another being regulated by the distance, real or imaginary, 
of the object pointed out. By the insertion of re, they 
become plural ; while by inserting m another class of these 
pronouns is formed, expressing the miseen, remembered, 
or conceived 3 2 .B opposed to what is seen and actually 
pointed out. 

Oomparative Table of the chief Demonstrative Fronoiins 
and analogous Adverbs of Place. 

DEMONSTRATIVE PRONOUNS. 

(Object seen.) {Object tmseeni) 


Singular. 


Phrah 


Singtilar or Plural* 


this. 

irety, 

thess. 

izdty. 

Ito [ohsokt^^ 

•• n 

ireto, 

if 

izato. 

To, 

that. 

ir^o, 

those. 

izdo. 

Jtsg, 

J3 

iretsy. 

If 

Izatsy, 

Tny, 

7? 

ireny. 


Izmy* 

Irda, 

■ ' 

irerda, 

■ ■, 

Izaroa* 

hy, 


irery. 

n 

\zary* 
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ADVEEBS OF PLACE. 


[Object 

seen,) 

[Object unseen,) 


here. 

aty, 

here. 

EtOf 

» 

atOf 

)f 

Eo, 

there. 

ao. 

there. 

EtS;^j 

?> 

atsy^ 

)• 

'kny, 

if 

anyf 

if 

Erda, 

if 

arda, 

if 

Er^, 

ft 

arj, 

it 


All demonstrative pronouns are used hoth "before and 
after the word or phrase they qualify ; as, lo hazo %o, ^ that 
tree ^ This use of them is very convenient^ especially with 
a long phrase, as all the connected words are thereby 
bound together. 

Interrogative Pronouns. 

These, which are few in number, are as follows 

Iza, zQvy ‘who,’ ^ which"? Inona, ‘what"? cm%za^ 
an-jbvy, ‘whose"? (used of places only), ‘where", 

‘what"? 

The indefinite interrogatives are made by doubling 
these, and inserting na between i as, nalza na Iza^ ‘ who- 
soever", 

Tjeie Eelative Pronoun. 

There is only one relative pronoun, izay, which cannot 
be declined, and is used for any case of either number. 


COMPABATIYl TABLE OE THE NUMEEALS. 


NXIMERALS. 


4S 


^ ^ 


rS 

.S 

S ® 

III 


! 'S ^ 


' *i=3 !=1 




These are made by prefixing fcm- to the Multi- 
plicatives, and are seldom used in the higher inim- 
bers. They are treated as notinsj take the Bufiis 
pronoun (in Tfvhich respect they resemble the 
Fractionals), and may bo followed by a possessive 
case. 


§ s'? 

s 

I 1'^- 

a ^'a. 


/od /O 


U >»?! 


^ fl ^ ^ b'rS es n:: ^ ;= 

CS lo ^ ^ Cd 3 

■V iCJ 5 CLrO M Cl 4 H 

•w - w ^ 'Xi .-o CT'tS rn m rn ^ rrt 


P, 

cS 

o 


afltl iflli 

-15 ^ & & 3 _H .S .2 ’p 


*2 .2 o 

^;3 ^ . 


i i *tJ ijlj 5 "^AfO ’’m Ok ^ rij i .'53 “^aa 

fXS nzl 4^ ✓g; 'd .-O p ■+* fl ^ 'td TJ 4-s 


w ^ 'V ^>75 43 

.5 .2 .fl .2 .5 .9 W 9 


■Sip 

/cj “S 


w .« o 

'S 

S o 
S “S 
o ta^ 

^ .g rf 
« 

^ I5-. 

d 8^ 
<Jl'S 


>> b 


d 

• I ^ & a 

•■••g'5 Jsg 

C3 CS yp Cj 

yd rd ^ ^ 

: d. p. §, E. 

* 9 i S S 

^03 ^Cj ^CS 


The Fractionals aro made from the Cardinals by 
prefixing dmpaha-, and then affixing -7jy. 

Or from the Ordinals by prefixing am-^ changing 
/ into p, and then affixing -wy. 

They are generally followed by a suffixed pronoun 
or a possessive case: and the numerator of a frac- 
tion is expressed, as in English, by a Cardinal; as, 
r<3a d7/#joaAi3?eih77y, ‘two-thirds of it’. 


d 

■S 

yd 

bc.S 

d yd 
*6 !>“ 
S l> 

m »4 

<15 


r. 

> 


5 


Vbalbhany (from Idha^ ‘head’) is the usual word for 
‘fii'st’. The remainder of the Ordinals are merely tho 
Cardinals with faha- prefixed to them, as in the case of 
fahiralka. 


t 


I 


Id 

w 

i 

o 


fl 

<{ 


eS ' 
''cS 


yQ '■S 
a 3 


g >S ds. ' ' 

|5-§ a|5 ° 

3 yO) «d /-!< d !S 


.S 

3 ji! -a ^ 

'sS-s^ a 


><0 IS 3 d.^'O 3 


i| 
1 1 
§ 4 - 
itti 

;;pj y® m V-'' 

Q yOS .da ''£4 

: 3 i 


^ J *2 ^ ^ yt :i ^ f ^ ^ ^ J ’1 J ^ yS ^ yg^’l 

■+* ✓© ns yO >■ cq ,«h •d '—' d f4 .Id /a3 dS, /O {>• 0) N 03 .id .J3 IS JO 

HOqCO'^lO<Ot-OOOiO »H CMOrHOOOOOOOOOOOOO^S 

r-< r- 4 .iM(M 0 qC 0 ’«sj^ 10 Ot>COC 3 000000^ 

.. . ■ .tH'.IiO'O'O'.QO^ p 


cToo .■§ 

-^58 §. 
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N.B.— The Multiplicatives are made from the Cardinals 
by prefixing m-, and making euphonic consonantal changes 
only in the following few cases ?^/into mjp {impitoy im- 
pUopoloy impolo) ; m into mh {imhalo, imhalopolo) ; ns 
into nts {intslvy y intslvifolo) ; nz into nj (injato), 

'"Isa is used in counting (as Isay roa, &e.—- benee the verb 
manlsay ^ to eount'^) ; irayy as a numeral adjective (as^ tmno 
irayy ‘ one house and ira%ka, in compound numbers (as 
irdilmmhmifolo) only in the Hova dialect^ but as equivalent 
to^ and instead of^ Isa and imy/in several of the other 
dialects of Madagascar. 

N.B.— In counting in Malagasy the. units come first, then 
the tenSy kc* : roamhinifolo {rba amby ny fblo)y ‘twelve^ 
(literally, aB 

hidray slono means again i but when used as meaning 
oncey tiio Yevh mandeha (to go) or the verb mufea (to fetch) 
must be added; as, tsy dzo hanina indr dy mandeJia (or 
indmy mctha izy), ‘ it cannot be eaten (at) once or ‘ at 
one go\ 

The Ordinals are often used as Fractionals (as, fahenim^ 
hdryy the sixth part of the rice-measure called vary iray). 
And they are used of measurements ; as, fdhafiry mba ny 
trdnonao ? — Fdliadlmy, ‘‘ How many (fathoms in length) 
is your house? — Five^h 

Distributives are made by doubling the Cardinals and 
prefixing tsi-; as, isirdirdy, ^ one by oneb tsirbarba, ‘two 
by two Some of the numerals have verbal forms in mi- or 
man-y as follows : — 

Miflry, to be divided into how many? mirbay to be 
divided into two ; miteloy to be divided into three, &c. 
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Finna ? (passive participle of miflry) — divided into Iiow 
mmy? teldina, divided into three; efarina, divided into 
four; &c. They also have imperative moods: — teUy, 
divide it into three ; efaro, divide it into four; &c. 

Manindroa [mando indrba)) to do (a thing) twice. 

Maninteloy to do (a thing) thrice. 

Indraosinay ‘ being done twice ^ ; hiteloina, ^ being done 
thrice These are sometimes used as the passive parti- 
ciples of the corresponding verbS; manindroa, mmmthlo, &c. 

Number of days is expressed by turning the cardinals 
into abstract nouns in ha — ania ; aS; hajinana ? ^ how 
many days*’? indrd-dndro, {mdroa dndro), H wo days 
hdteldana, ^ three days ^ ; hefdrana, ^ four days ■'; &e. 

N.B. — The only known exception to this rule is in the 
use of indrb-dndro, instead of harbana, for ‘ two days 

Another thing to be remembered is that; while an adjec- 
tive generally follows its noun (aS; irano iswra, ‘ a good 
house ^); the numeral (i.^. the cardinal) is often placed hefqre 
a noun ; aS; rba Idhy, ^ two men \ 


THE ARTICLE. 

The Definite Article . — There is only one definite article; 
ny, which is used before common nounS; and has the same 
defining power as our English article the. Its special uses 
are as follows. 

a (when used) : — 

1. Like the Greek article, it is much used to turn other 
parts of speech into nouns ; as, ny manor atr a, ^the art of 
writing or ^ the people vrho write 
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2. It is used geneneally^ with reference to the whole of 

a classy as, ny vbrona, ^ birds ^ (or, the birds). This is the 
only sense in which ny can be used with proper names; as, 
ny Malagasy, {as a naU^ 

3. It is used in general comparisons after words imply- 
ing likeness (as tby^ tahaka, ^c.) ; as, toy ny vbrona^ 

‘ like birds \ 

4. It is used before a noun when made definite by a suf- 
fixed pronoun ; as, ny shtrolw, ‘ the hat of me my hat. 

5. It is used with abstract nouns ; as, ny marina, 
Hruth^ 

6. With the words ananldray (certain), sasany (some), 
rehetra (all), and maro (many), the Malagasy often use the 
article where the English dispense with it ; as, 

ny lehilahy ananldray, ‘a certain man \ 
ny blona msany, ^ some people ^ 
ny blona rehetra, ^ all people^ {or, all the people). 
ny blona maro, ^ many people 

h (when omitted) : — 

1. Before nouns in apposition ; as, Herbdra m/panjliha, 
^ Herod the king (or, King Herod). 

Before nouns in the vocative case ; as, Bainay izay 
any an-danitra, * Our father who (art) in heaven^ 1 

3. Before predicates ; as, sdtroho lo, ^that is my hat^. 

4. Before accusatives when they are adverbial, instru- 
mental, or limiting. 

5. After no in some idiomatic phrases, where nb seems 
equivalent to ny or izay; as, hby nb navaliny azy, or liby ny 
navaliny azy. 
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The Indefinite Article . — The Malagasy language has no 
indefinite article, but the place of it is supplied in one or 
other of these four ways : — 

1. By omitting ny •, as, naliita bmly oho, ‘ I saw an os’, 
(or, oxen) ; (2) by the use of ananMray and sasany in the 
half-definite sense of some, certain ; (3) by using the rela- 
tive pronoun izay, in an indefinite sense, as, Iza no hat'oky 
izay adala? ‘who would trust afooP {or, one who is a fool) ? 
(4) by using the verb mlsy; as, mlsy blona namangy azy, 
‘a person (or, some persons) visited him'; misla manhatynij 
anlcizi-ldhy, ‘ let a servant (or one, or some, of the servants) 
come here'. 

There are also in Malagasy the following common per- 
sonal prefixes, i, ri, ra, ray, Hay (iley, ilehy), and andriana. 
Of these, i and ra, though generally prefixed to proper 
nouns, are sometimes prefixed to common nouns used as 
names of persons; as, imdmao,- ‘your wife'; ralehilahy, ‘the 
(or, that) man 

The Em.jphatic or Discriminative Particle ‘ k6.’ 

‘iVd' is a particle which is both emphatic and exclu- 
sive, and not a substitute or equivalent for the English 
copula ‘is’. As the Bev. W. E. Cousins says “It serves 
to make an emphatic assertion, and at the same time implies 
the exclusion or discrimination of some object or objects to 
which the predicate used in that assertion does not apply; 
this discriminated object often being stated in the follow- 
ing clause, as in the proverb, ‘ Ny hitbza no tsdra rciha 
mihdntonaj fid ny teny tsy tsdra mihdntona '. ‘ It is hitom 
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(sun-dried meat) that is good when hung j but words are 
not good (when) hung’; i,e, they are better spoken”. 

The reasons for believing that no may have been origi- 
nally an article (if not identical with ny) are as follows: — 

(1) No is nearly identical in form with 

(2) It makes the use of ny unnecessary ; as^ iza nd tsara 
(not^ ha no ny tsara) ? ^ which is the good one ’? 

(3) In some idiomatic phrases it seems to have the force 
of ny^ or of the relative pronoun izay. 

Synopsis of the various uses of ^ no.’ 

A. To emphasize or discriminate, 

(1) A subject — 

in assertive sentences ; as, hy nh hanao izany^ ‘ it 
is he who shall do that’, 

in interrogative sentences ; as, aha no alehancw^ 

^ where is it that you are going ’? 

N.B. — When the answer to a question would 
be a subject, tid should be used ; as, m no 
izy? ^'Which is it’ ? — the answer being, ^ This 
is it’. But where no is not used, the answer 
would be a predicate ; as, iza hy ? or, ha 
moahy ? ^ Who is he ’? — the answer would, 
be very different, ^ He is my brother’, &c. 

in imperative sentences; as, ny tsara nd hanOy 
^ the good are those which should be eaten ’ 
(i,e, eat the good). 

in hortative sentences ; as, ciza ny ratsy no haninay 
^ let not the bad ones be those which are eaten’. 
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(2) An adjanct; as, omaly no nanaovany izamj, ^it 
was yesterday that they did (or^ made)- tliat\ 
(S) A statement for which a reason is to be given ; as, 
ny handrina 7id tsy mantry volo, ny henatra, 
^it is the forehead whleh is not covered with 
hair, shame (causes that) ^ ; i,e,^ shame is the 
reason why the forehead is not covered with liair. 
In such cases, ho is often added ; as, ny ahdho 
no ho lehiMy ny volonij, ‘’their feathers make the 
fowls appear larged 

B. Non-emphatic uses of 

(1) As a declarative conjunction, ‘in that^, ‘because 

as, nanao sha hiancio no 7iia7itra azy, ‘ you did a 
good deed in that (or, because) you pitied him^. 

(2) As a sign of the past tense of passive verbs in -ajia 

and -ina. 

(3) As a shortened form of ndny. This is found in 
“ lla're-7nahasda^% p, 146. Nony tsy, ‘ but for \ 

(4) As a shortened form oinoJio in a comparison (rarely 

so used). 

N.B. — ‘Of the Rev. "W. E. Cousins says: — “The 

correct or incorrect use of the particle ^no’ is no unfair 
criterion of the skill a European has attained in speaking 
Malagasy^^. 
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ADVEEBS. 

In the Malagasy language adverbs^ especially those of 
place and time, are numerous. 

A. But adverbs oi quality or manner are few, their place 
being supplied— 

L by adjectives; as, mihira tsara, ^to sing well’. A 
more common and very useful idiom, is the re« 
'versal of this phrase, the adjective still keeping its 
adjectival force, while the verb is exchanged for a 
relative noun in the limiting accusative^ case; 
as, tsara-fihlraj * good as regards the manner of 
■' ■,singing\" 

2. by prepositional phrases or compound prepositions. 
These are formed by joining an-- as a prefix to 
root-nouns, as an-drarinyy ^ justly^; to abstract 
nouns, 2 lb dn-hafetsena (from /efe?/), ^ cunningly^; 
to relative nouns, as dm-pifehezana (from fehy), 
‘ with authority, authoritatively’; to verbal nouns 
in “UTO, as cm-tsivaldnana (from rdlona)^ ^cross- 
ways to active verbs in the future tense, as an- 
liamdndriha (from fdndri/ca), ‘with a view to 
entrap*’, ‘deceitfully’. 

S. by verbs ; as, apetraka mlisivdlanaj ‘ placed 
crossways’. 
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B, The Adverbs of negative^ affirmation^ or doubt, are the 
following: — 


eny^ yes, 
tsia, no. 
tsy^ not. 

aza, let not (the sign 
of prohibition). 


angaha^ angamba, perhaps. 
tdhonij 7id, probabl}^ 
sendra, perchance. 
taliiny, perchance. 


Of the two last words, tahiny is used of suppositions, 
sendra not of suppositions. Thus, sendra naMta 
dzyizyy ^he happened to meet them^; raha tahiny 
mahita dzy hy, ^ if he should happen to meet them^ 


C. The interrogative adverbs are the following : — 

1. Of place:— 

aha, (present), taha (past), where? 
ho aha (future), whither? going where? 
dvy taha (lit came from where ?), whence ? from 
what place ? 

2. Of time : — 

(past) rdhovlana (future), when? 
[contracted from ot?iana] . 

3. Of manner, &c. 

ahoana, how? (used also as an interjection, 
How, . , . !) 

manao (past, wanuo; future, hando) ahdana, in 
what manner, of what kind or quality ? 
\literally, doing what? or, acting how?] 
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(past, natao; future, hatao) aJioanay how 2 
(implying difficulty or impossibility). 

[liter alhjf done how?] 

aiao can take as its agent either a suffix pronoun 
(as hataoho aJidana, how can I do it ?) or a 
rioun(2iSyhatcL07i/nydlonaaJidanandfanddsi~ 
te/how shall the people escape^? 
what shall the people do as regards a way of 
escape ?) This last idiom is a common use 
of the modal noun. 

D. Adverbs of place are very numerous. The following 
list shows fourteen of them, which are closely con- 
nected with the demonstrative pronouns both in 
form and in meaning :■ — 

The chief adverbs of place are the following : 

cio, here; eo, etsy^ erda, ery^ there; 
atyy dtOy here ; ao, atsy, dnyy arddy ary^ there. 

These different forms cannot be interchanged at pleasure, 
because the choice of one form rather than another depends 
upon the distance of the place sjDoken of. 

The Ibrms beginning with a belong rather to the vague 
and unseen, while those with e to what is seen, and clearly 
pointed out ; zSyO/ty cm-tcmy^ here on earth; ety an-tdnaho, 
*here in my hand^ ; ad in a box^ ; eo imasonao, 

* before your eyes\ 

Eepetition of adverbs of place sometimes occurs (as, any 
an-efitra any ^ ^ there in the desert^) ; but it is not compulsory, 
as in the case of demonstrative pronouns. 

Tenses of Adverts — The only two kinds of adverbs which 
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have tenses are those of (1) time/ and (2) interrogation: 
and of these, t is the sign of the past tense, and M of the 
future ; thus, a% am here; was here/ Ad aty, will 
be here ; — auaj where is ? taha^ where was ? M where 
will be ? 

Adverbial verbs are made from adverbs by puttiiig the 
active pi^efix manic- before them; as, mankatijy to come 
here ; mankany, to go there. Of these verbs, only mankanij 
has an imperative mood {manhanesa) or a relative voice 
{anhanesana) y These are made to serve with all the other 
adverbs of place ; as, manhanesa aty Jilanao, ^ come here^; 
nahbana no tsy nanhanesanao tany f ^ why did you not go 
there^? , 

With avy (coming) put before them, they imply ^motion 
from’, and are equivalent to hence, thence-, as, avy eo i^oj, 
^ he is coming thence, he is coming hither’. 

Adverbs of place are made indefinite in meaning by being 
repeated with ho inserted; as, htohdato (or, ato ho ato), 
hereabouts ; teohbeo, thereabouts. They are also often used 
to express relations of time (as, too, recently, lately), espe- 
cially when used indefinitely (as, tatohbato, or tato ho ato, 
lately). 


E. The chief abverbs of time are the following :■ 

Anlo, to-day (future). 

Andro any, to-duj (past)* 

Omcdy, yesterday. 

AmpUso, ) 

V to-morrow. 

Jtiahamp’itso, J 

Androtriny dndroirizay, at that day (past)* 
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Relief Teh^efay'^iQ^exiilY, 

Baha of aha atsy ho atsy hohoa^ after a time/ 
(i.e. some days). 

Rahairkayyhereaitev (indefinite future). 

Rahmy, foTxaerly, 

Fahizhny, fahizayy at that time^ — (fdha^ is so used 
with many words to express past time), 
Hdtrizay, since the time of. 

Hdtrizalhdtrizay, from of old^ from eternity (in- 
definite past). 

Anhehitrlny y anhehitriOy ') . 

-r \ , . . . ^ > now, at the present time. 

IzaOy mmn izaOy } 

Vdo falngana (or halngana), quite recently. 

Mandritra ny andrOy y -.i i ^ 

V 7 tall day long. 

Tontolo andro, J 

Mdndraharwa (mdndrahay until; harivay even- 
ing), continually 
MatUiha, often, 

Indmmdray [i.e. indray ^ once repeated^ sometimes. 

Isan-dndrOy daily, every day, ) x^sed ^%'th 

Isam-holanay monthly, every month, j many words. 

T^y — intsbn^y no longer, — not any more. 

Amin^ izay (present)y ) , 

. V / A > thereupon, upon that. 
lamin izay \past)y ) 

Midrahdminizay (midraha dmird izay) at that mo- 
ment, immediately (present), 
nidmha tdmhd izay, at that moment, immediately, 
(past). 

Saliddyy olYesiAjy so early. 

MdhateOy already, heforehand. 
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F. The chief adverbs of manner and degree are the 
following 

Fatratra, earnestly. 

Tsimoramdra, easily. 

Tsihelikelijy little by little. 

Tsipotipotika^ piecemeal^ in small quantities, bit by 
bit. 

Loatra, too/ exceedingly. ■* 

Kba, tooj also. 

Kbsaj on the contrary^ on the other hand. 

^ /even. 

Amj, J 

Avy^ apiece, each, individually (as, nornena sihajy 

avy Izy, ^ they were given sixpence each . 

^ r almost, all but (used of some- 

Smkyi or sa%fcaj I , . . i ^ 

^ ■ < thing nearly, but not quite, 

«r~^“-Uirectea)- 

-respectively, individually, wholly. Sam>y 
precedes, ani avohoa follows, the quali- 
fied word j as, samy marina {or, miwma 
avohba) hy rehetra^ ^ they are all (indi- 
vidually) true’. 

HaMtro, to the heels. The prefix (short for 
hatraj ^up to’) is so used with the name of 
almost any part of the body. 


Samy, 

Avokba? 


PEEPOSITIONS. 

There are only a few prepositions in the Malagasy 
language, their place being supplied by a large number of 
prepositional phrases or compound prepositions : these are 
formed by prefixing a-, am-, an-, or to nouns. 
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EEEEOSITION. 

^7ny ... 

MEANING. 

to, for, from^ 
in^ by, with, 
at or on (of 
time), &c. 

Any . . . 

belonging to. 

Akalhy . . 

near to. 

J/a-tsy {a/a- 
M/tsy) . 

except. 

Amlaralca j 
Manclraha f 

until. 

Araica . . 

according to, 
after. (This 
is the root of 
the verb ma- 
narahai ‘ to 
follow.^ 

Ealra . . 

from, to (to- 
wards, up to, 
as far as) . 

Ho, ho my . 

for, to. 

Ndho . . 

on account of, 
because. 

Tandrify . 

opposite to. 

, 


GOVEENMENT. 

The meaning of amy is so variable, 
and it has to serve for so many of 
oiir English prepositions, that it 
practically has no special meaning 
of its own, but merely points out the 
indirect object or the adjunct to a 
verb. 

Most of the prepositions, whether 
simple or compound, are followed by 
the suffix pronouns ; as, dmiko, aU'- 
ilako. 

Hdtra is (1) generally joined with 
dmy ; as, hcUrdmy ny andrefana kd 
hatrdmy ny dtsindnana, from east to 
west ; or (3 ) with adverbs of place : 
as ; hatrdto, thus far, hitherto ; or 
(3) is merely followed by a noun 
with or isay before it ; as, Jidtry 
ny omdly, since yesterday ; /idtr’ izu^y 
nalnaho, since my birth. 

Amhdraha, and mdndraka are 
generally contracted and joined with 
habitual modal nouns, or with ad- 
jectives or phrases pi'eceded by 
as, ambdra- (or mdndra-) 
pkeriko (root vdrina), until my 
return ; mdndra-'pdlmfdtinyi until 
his death. They are rarely followed 
by a relative ; as, mdudra^panao^ 
mndo dzy^ until your doing it. 

Akalhy takes either a suffixed pro- 
noun or the separate form in the 
accusative case ; as, akaiky undo 
(qt akalkindo), near you. 

Ndho and dfa-tsy govern only a 
nominative case. 

Hd takes after it the pronoun dzy ; 
as, hb dzy, for him, or, to he his. 
Otherwise it requires any; as, hb 
any ny tenany, for himself, 

Hb dzy, also means ‘of its own 
accord’ ; as, mamry hb dzy ny hd.zo, 
‘ the tx'ee grows of its own accord 
misbho hb dzj, ^ visible of itself 
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The following are the chief prepositional phrases or 
compound prepositions made by prefixing a-; an^ yoi 

-i- to nouns: — 




[am-) 


[a7i’) 


Afovoma [fb and-yoa? oi%/d reduplicated?), in the 
heart of, in the midst of. 
jLZd/ia (teAiTi?), ahead, before. 

Adriana^ behind. 

Amm'oiia [mbrona), on the edge of, on the brink 
(or, margin) of. 

JtshnOy south of. 

Atsincmana [tsmana ?), east of. 

Avaratra {varatra ?), north of. 

Jmbcmy beneath, below, under. 

Amhbny {vdmj above, upon. 

Ambddy {vddy]\ at the rump (or, tail) of, at the 
bottom of. 

Amhadiha {vadiha)y(m the other side of [i.e. as of a 
thing turned upside down). 

Amioomany {fd vda? or, yS reduplicated ?), in 
the middle ofi 

Am'plta (;da), on the other side of, across (a river). 

Anatrehana {citTika)^ in the presence of. 

Andty {diy), inside of, within, among. 

Anddfy {Vafy), ) 

. 7> /Ts ^ > on the other side 01. 

Andany [Lany)j ) 

An-dbha (loha), on the head of, on, at the head of. 
Andrefanay west of. 
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Anelanelana (elanelana, from Ua) , in the irxtevY^^ 
between, between. 

Anlla {ila)j at the side of, beside. 

A7ikUa (hUa)y on the side of. 

Ankbatra {hdatra)y beyond, further than. 

Ankavla (Aama), at the left hand of. 

Ankavanana {havananay from havana)) at the right 
hand of. 

Antenatena {tena), in the body (or, substance) of. 

Antampona (tampojia)^ on the top (or, summit) of. 

(^-) 

If btotra ( fototra) y 2 it the root of , 

Imaso {maso)y in the eyes (or, sight) of. 

Ivelay {vela) outside of. 

IvoKo {vbho), at the back of, behind. 

The want of prepositions is also supplied in the following 
ways : — 

1. By certain verbs, some implying motion to or from 
(as covi/y miahy &e.), others not implying any 
motion {m manodidina), 

‘ 2. By certain active verbs, which contain a prepo- 

sitional force and govern a direct accusative, where 
in English they would need a preposition ; as, 
mandalnga w&yy ^ to tell a lie to him^; mildza azyy 
^to tell about him,' (but mildm dminy, ^to tell to 
him'). 

3. The relative voice of a verb often contains a pre- 
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positional force ; as, nltondrcmy mno ahOj * I was 
the person (in respect) to wliom he brought water 

4, Many Malagasy verbs govern two accusatives, 

which in English would require a preposition 
before one of them ; as, manosotra soliha aztjy ^to 
smear it luith oil’. 

5, By before the agent of a passive or relative 

verb, and before a possessive case.-— -For 

the different ways of expressing these two pre- 
positions, see ^‘Indications of Gases^^ 


CONJUNCTIONS. 

The chief conjunctions, divided into classes, are as 
follows : — 

1. Copulative; aryj sy^ amanuy amin’y and; sady, 

hday also ; sddy — no, both — and; dla, even; mbdmy 
{mba, CLmy)y together with, including; ambdny, 
and, including. 

2. Disjunctive : 7^a, or; na — nh, whether — or, either — 

or ; shy fhj or ? Ary is used at the beginning of 
sentences, or for the sake of variety in enumerations 
with sy, Amana couples nouns which usually go 
in pairs ; as, ray ama,n-dreny/ hlhev and mother 
vblana aman-Tmitanay ^moon and stars’; sady adds 
a supplementary adjective, verb, or even sentence 
containing an additional statement. Sa and fh 
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are used in asking alternative questions only ; as/ 
handeha vd sd {ov, fd) tsla? ^ will they go, 
or not’? 

3. Adversative : but; nefa, Imndrefa^ anefa^ ha- 

nefa, yet ; Icdnjoy however^ but^ nevertheless ; 
sdingy (or, sdngy), but (only sometimes ) ; hdnjo 
implies the reverse of one’s expectation ; salngy 
sometimes means hut j as, saiky ndhamta izdny 
Izy, salngy tsy mhbla vlta^ ^ he was merely able to 
finish that, but it is not yet done’. 

4. Conditional : rdka, nony (with present or future), 

if; nony tsy, had it not been for, but for, {lite- 
rally, 4f not’, like the Latin nisi) 

5. Causal : fd, ior, because {reason) ; nd dla — dza, 

although {concession) ; satna, because {cause) ; 
salngy, since, seeing that. 

6. Declarative : /a, -nd, that. 

Fd is used after verbs of telling , believing , homing , 
to introduce the noun-sentence or statement, like 
our English conjunction that 

No is used to express the reason, in the following 
way: gdga aho no tsy tonga Izy, am surprised 
that he has not come’. 

7. Inferential: dla, dry, then, therefore. In this 

sense dry is never placed at the beginning of a 
sentence. Thus, andeha dry isllca, ^ let us there- 
fore go but dry andeha islha, ‘ and we go 
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8. Final (result or consequence), fea, and so, so as ; 

dla, then; scbo, andrdOy lest; M sometimes ^yet^, 
^and yet^ (adversative) ; as, malma hb lahy^ ha, tsy 
mcindry an-efitra, ^ famed as a (brave) man, yet 
not lying (i, e. afraid to lie) in the desert^. 

9. Temporal; rdhay relief a, f any , nonyf when; dleny^ 

whilst, while ; dm, then (of time, signifying pro- 
gression of events). Relief a (ralia ef a) mems 
when ill the sense of after y as, rehefa vita imny, 
^ when that was finished ^ Fd^iy refers to the past ; 
as, fdny tsy mhbla dry ny tdny, Svhen the earth 
was not yet ereated\ Nbny implies a succession 
of events* JDleny implies something passing 
away ; as, dlen^ mhbla tanbra lilandoy ‘wliile you 
are still young\ 

There are three peculiarities noticeable with regard to 
Malagasy conjunctions : viz. — 

1. They are often in couples ; as, dry dia ; fd satrla* 
2. The same word often has to serve for several 
conjunetions ; as, /d, for, but, that; dia, even, 
therefore, then (of time), 8. They generally do 
not couple the same cases of pronouns; as, mithny 
dmindo sy Imhay hy, ^ he speaks to you and us 
(lit. we)^ 
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INTERJECTIONS. 

Table oe the chiee Intebjections. 

ah ! ob. I 

f may-I oh that^! 
^ would that-i 

eh I ho! ha I 

alas ! 

( oh that-! would 
\ that-l 

Note. — Witk regard to the interjection sanatna 
forbid that— !), perhaps it had the following mode of 
origin; — 

ySanatry ’ is the name of a plant used medicinally by 
the Malagasy ; it is also the name given to an earthen pot 
when it has been daubed with streaks of coloured earth or 
paint in accordance with the directions of the ‘ diviner ^ or 
‘ incantation- worker ^ . When so prepared, the pot is carried 
to the place where the disease to be removed is said by the 
^ diviner ^ to have had its origin ; the pot is believed to 
attract the disease to itself, and is consequently left there, 
the person who leaves it exclaiming ^ Sanatrla/ May it 
(i. 0 ., the disease) be sanatry ! 

In this custom of the Malagasy (whatever its origin) there 
is the same idea of vicaHoti^s sneering which is so familiar 
to readers of the Bible, in connection with the scape- 
goat, 4*^* of Mosaic Dispensation. 


EMOTION 

EXPIIESSED. 


INTEEJECTIONS. 


Surprise . 


Exclamation 
or calling 
Sorrow . 


f endray^ endre, odre, (pro- 
nmnced oh-dray) hdy, hanky ) 
C hv (pron. khy). ehy, aoi. Sana- } 
( fria (forbid that) . . j 

anie, dnga ka^ hidra, dnga • 


€, d {pronounced ohl), ry, r^y 
indrlsy . . ♦ . , 

inay, injay . . 
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General Reles eor the aruangement oe words in a 

SENTENCE, 

1. As regards the predicate, its usual place is at the 
heginuing of a simple sentence, hefore the subject. But 
it may follow the subject, (a) indicated only by the 
sense; (5) indicated more closely by diia before it ; or (c) 
indicated by no before it, when it applies exclusively to the 
subject, 

2. As regards the object of an active verb, it immediately 
follows its verb ; as, nmmatra cmj mafy ahOj reproved 
him sharply\ Unless (as is the case sometimes) an adverb 
closely connected with the verb intervene; as, aza mamaly 
sarotra my hlanao, ^ do not answer him roughly’. 

3. With a passive verb, the adverb and the object (if 
there be one), together with all connected words unless too 
long, come near the verb, the subject following last, at the 
end of the sentence ; as, natolotro my omaly ny vMa, ^ I 
gave them the money yesterday^, or, the money was given 
to them by me yesterday ; nanariho mafy tea imason<- 
dralny Izy mirahalahy, 1 reproved the brothers (or, the 
brothers were reproved by me) sharply in the presence of 
their father’. 

N.B.— When desired, the subject can be put into a 
more prominent place, in accordance with exceptions 
(a), (6), and (c) to Rule 1. above. 

4. A qualifying adjective follows its noun ; as, Uhildhy 
tsara, ^ a good man’. 
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5. A possessive ease follows its noun (whether ny precedes 
it or not). See Bnles for Indications of Case. The excep- 
tion to Enles (4) and (5) is when a word closely connected 
with the qualified noun intervenes ; as^ ny tanana dnlmvd- 
nan^dRaldmbOf ‘ the right hand of Ealambo^; ny vahoa- 
dBdnavalona relietra^ ^all the subjects of Eanavalona^ 

6. In the case of a passive or a relative verb and its agent, 
the agent always comes next to .its verb ^ as, nbvonbin^ ny 
jlolahy Izy, ‘ he was killed by the highwaymen.'’ 

Even in the case of compound verbs (as, marmndra-fb^ 
ttom lndra and /o), when the passive or the relative con- 
struction is used, the agent, and all words closely connected 
with it, must come next to the verb, the noun (in this case, 
/(3) being separated from its verb ; as, (Active) nanundra- 
fb taminho nij tbm/pon-trbsa^ ‘the creditor showed mercy 
to you^. (Eelative) ndmindrmi/ ny tbm20on’-trbsa fb 
7wamo, ‘you were shown mercy by the creditor \ 

Short Specimen OF Analysis. 

Kd bluibblana hely nb hatdolw kb hitilco handd 7iy 
handovancw dJiy aiidrlamhaventy. 

Translation, — And so I will make a little parable {lit, a 
little parable shall be made by me), to be used by me in 
refusing {lit- to refuse) your making me a judge. 

Grammatical Notes, 

Kd^ final conjunction, ‘and so^. 

Ohahblanaf compound noun, from oJiaira, ‘measure’, 
‘figure’, and vhlana^ ‘word’, meaning a figure of speech. 
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parable, proverb. It is a contraction for bliatra-vdlam, -na 
being rejected and ® changed into d ; here it is the nomina- 
tive case to hatao. The root wlana (a wori) is used by 
the Hovas only in the phrase isy mit'eny tsy mwblana, 'to 
be sUent’, ‘speechless^; but one or two of the other tribes 
still use mivblana, as synonymous with miihny. 

Oha-t'eny is used as a synonym of bhahblana. 

. Xely, adjective, qualifying bJiahdlana. It means little; 
its past tense is the same as the present, but its future 
mlioJcely. * 

M, discriminative particle. Its force here is, “I will 
answer you, not by a simple denial, but by mhin-. a 
parable ^ 

Hataoho, passive verb in a- (future tense), from root t<\o, 
which is seen in the noun tao-zamtm, ‘manufactures -Jco is 
the suffixed pronoun, first person singular, denoting the 
agent of the passive verb Jiaiao. 

Eb entiko, passive verb in -ina, root unknown a verbal 
noun in -ana {entana, luggage, a load) also exists. £hitina 
makes past nentina, like passives in -ina ; but future, hd 
hntina, like root-passives. Ed entina is here dependent 
upon haibo, one future passive following another. Iktina 
literally ‘borne, carried’’,- but often translated by ‘used’, as 
in enti-manao, ‘ used in making’. ^ 

Eanda, active verb in man-, from root Id, I being changed 
into d for the sake of euphony (future tense) ; it mean^ to 
deny, refuse, and is here used as an infinitive dependent on 
hb entiko, a future active following a future passive. 

Ny, definite article, here used to turn the phrase nij 
handovando dhy andiiambaventy into a noun. 
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relative verb from active verb wmao/ root 
tm; liere used of the act^ taken in connection with all its 
circumstances ; -nho, suffixed pronoun, second person singu- 
lar, showing the agent of the relative verb Jianaovana. 

Ahjy separate form of personal pronoun, first person 
singular, objective ease. 

Andnamhavhity^ compound noun, composed of the noun 
andrlana^ ^a nobleh and the adjective mventy^ ^ substantial, 
large h It means ^ a judge its root is verity^ ^ substance^ 
the prefix m- being either a substitute for the usual adjec- 
tival prefix ma- {maventy is used among some of the tribes 
other than the Hova), or a monosyllabic prefix. Both dhy 
and andnamhaventy are accusative cases governed by the 
relative verb liandomna. The relative follows the govern- 
ment of the active construction, which would be manao 
ahy andrlamhaventy. 
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